
Edited by

Ruska Ivanovska-Naskova  
 

ITALIANO E LINGUE SLAVE:  
PROBLEMI DI GRAMMATICA CONTRASTIVA

Italica 2019, vol. 10 (1) 

l v



INDICE

STUDI

 

Valentina Benigni & Luisa Ruvoletto
vs russo

Ruska Ivanovska-Naskova
 

Jana Kenda

gnies ka Latos & leksand a oni ska
 

Beata al e ska

a go ata No ako ska
stare per + INFINITO

Ivi a e a at a ki

Mirjam Premrl
 



Daniel S a ek

Roska Stojmenova Weber

VARIA

Roberta Ianna ito-Proven ano
 

Lu a Palmarini
 

NOTE SUGLI AUTORI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  331
CRONACA DEGLI ITALIANISTI POLACCHI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  337
PROCEDURA DI VALUTAZIONE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  345



 

 

ASIMMETRIE NELLA CODIFICA 
DELL’INFORMAZIONE DEITTICA:  

ITALIANO VS RUSSO

ASYMMETRIES IN THE ENCODING  
OF DEICTIC REFERENCE: ITALIAN VERSUS RUSSIAN

Abstract: 

deictic centre

tra and dopo versus Russian 
sequence of tenses

Keywords:

o  to re eren e t is arti le
vs

Italica Wratislaviensia



-

target -

-

realia

-
-

rationis

-

-

-

-

-
-



vs russo

-

-

-

-

corpus driven corpus 
based -

-

-

-

-

web



-

-

-

-

-

-

-



vs russo

-

-

-
-

-

-

 e 
nella 

 

 



-
otkryval 

-
otkryl 

aprì il cassetto che aveva aperto la sera dell arrivo di Grace.   
otkryl otkryval  

 

-

-

-

-

shift
andare e ve-

nire



vs russo

-

-

-

-
-

task

-
task andava svolto 

-

 

tra
dopo -



-

vs
-
-

-

-

-
source VYslat ELATIVO  / OToslat  

ABLATIVO goal PRIslat  ALLATIVO-invia-
 -

inviare spedire



vs russo

VS

 
tra / dopo

andare / venire vs rus  
-

-

tra e dopo vs 

tra e dopo
tra

dopo
-

tra e dopo

Dovrei essere lì tra
.

e dopo due sole ore di sonno
i 

-

tra va 
dopo



*Tra
i piani per la vita e vanno avanti. 

entro -

-

Allora ti dico questo: voglio quel rapporto entro un ora. 
.

entro 
 avrebbe riportato a casa le nostre truppe dall Iraq. 

i 

 

entro
-

vs

-

 



vs russo

 dvadcati 
let. 
Clinton era stato forse il suo più stretto collaboratore per vent anni.

 e successivo / seguente  
vs 

e succes-
sivo / seguente

Fino al prossimo plenilunio nessuno inquieterà il professore. 
  Do  

La mattina seguente c
Utro  

-

-

avvenuta nel periodo successivo o seguente *pros-

 
Il *prossimo periodo
proteggere l entrata nella città dai saccheggi. 



già e  vs 

In italiano  e già -
 

-

-

Mario è già / ormai arrivato a Mosca 
         

Mario era già / ormai arrivato a Mosca, quando ti ho telefonato 
          

Per le sette di sera Mario sarà già / ormai arrivato a Mosca 
          -

-
già e 

già svegliati 
‘Deti 

ormai svegliati
‘Deti 



vs russo

-

-

-
già

già

-

già

già e -
già

infatti  
Deve essere stata dura. / – Già, 

-
Che fai qui? / – Sono tornata da te. / – Non dovevi venire qui. / 

– Ormai... 



È qui da due ore e ha già 

già 
-

è qui da due ore -

soltanto 

già

 ho già perso il portafoglio una volta e… 

 già -

già e 

il verbo -

-



vs russo

-

andare e venire vs idti

In italiano i verbi andare e venire
goal -

Stasera ti va di andare alla partita? 
pojti

Stasera ti va di venire alla partita?
pojti

-
andare

venire
venire

-
-

andare venire

andare -
source-oriented venire

goal-oriented . -



andare venire

-
-

idti chodit

andare e venire -

-

Ma vieni o in autobus?  
Mi sa che vado  

venire  
Vengo  

venire

#vado



vs russo

idti  vs andare

andare -
-

-

idti -
andare venire (a piedi)

-

 

idti -

Levka chodit 
Levka va all asilo

idet  
va verso l attaccapanni

idti
  

-
-
-



idti
vs -

 
vs by

vs -
-

Potresti
Ty mog by

-

Avresti dovuto dire la verità 
Ty mog by

-

-



vs russo

vs  vs 

vs 

-

-

pri- ALLATIVO vy- ELATIVO ot- ABLATIVO

prislali
Ci hanno mandato quattro panini 

vyslali

mandino

pri- -

vy-

ci
goal vs source

vs

portare esportare 
e spedire o 



 

-
con-

-

Ha detto che sarebbe venuto
 pridet

venire

-

Dice che verrà 
 pridet

Nella -

-



vs russo

apri-
re chiudere

-

-

Prichodil
‘È venuto

-

Kto otkryval okno?
‘Chi aveva aperto

-

-



 
prendere vs ricevere vs 

prendere -
 

Mi piacerebbe prendere la patente 
Ja by chotela 

source

-
rice-

vere vs 

È solo che non ero affatto pronta a ricevere ospiti 

-

source

 
vs



vs russo

vs

prichodilos   

è capitato

è capitato

-

n
-n

-

echal
Quella persona ci ha seguiti per tutto il giorno

ci ha seguiti -

echal  



-

task

 
-

era messa 

-

-

-

hanno partecipato *partecipavano -

 

il Giorno della Vittoria nella Grande Guerra Patriottica.  Quasi 

*partecipavano

 

-



vs russo

-

Sanitary otpravili ego   
al primo piano

piano terra -

-
-

 
 

‘Alla seconda fermata

-

-
 

 

Un giorno sì un giorno no



-

-

I. -

II. -

III.

-

i verbi andare e venire
-



vs russo

-
Miscellanea di studi linguistici in onore di Walter Belardi  

-

 
-
-

SKY Journal of Linguistics

Appro-
ches de la scalarité

www.ruscorpora.ru

www.context.reverso.net

Riassunto:

vs tra e dopo 
vs 

vs



Parole chiave:


